Prologo

En este librito el lector encontrard algunos
cuentos escritos en el idioma Tepehua de
Hyehuetla, Hgo. Los primeros siete estén
traducidos y adaptados segin las f4bulas de
BEsopo, y estédn relatadas en el siguiente
order:

1. Fl1 Lobo y la Garza
2. Il Perro y el Conejo
3. El saps Tonto
4. 31 Caballo Perezoso
5. Il Sapo y el Ratédn
6. El Vecnado Tonto
7. La Hija del Duende
(o E1 mdgico de
la vejarrona)

Los dos dltimos, ndmeros 8 ¥ 9, fueron esco-
2idos de un libro para aprender a leer,
intitulado Y VA DE CUZNTCH", por el Prof.
lapes~-Lépez~-l'orilla, y llevan por nombre,
wIl Engarador® y Wl Vestido de Largarita®,
nimeros 8 y 9 respectivamente.

Instituto Lingliistico de Verana
L 1948
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I
Ju magtIli® chay Ju 16q'uq’

Ju magtIli? wE?ixpixtuya Ju “2alukut chay
tulay maxtuy Ju “is®agqstu chay salknilh Ju
maqtili? ju 10q'ug' nalaklhlU “akmapalan nI lay
maxtuy Ju “?alukut ju kimpixtuya. pus Jju 106q'uq’
maxtulh Jju “2alukut  13xkagchup'i chay junilhs
"chaway k'ixtagnI Ju tumin Ju k'I1hi?un." pero
wits'I?Inilh Jju magtlli®. “"tajuch. 'pakxanta ju
uxint'I min talha). J& Jantu q'achan Jju
uxint'I nI kit'in Jantu xak®uydn.® junich.
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IX
Ju xaq'Sy chay Ju skaw

pumdtam xq'Oy “ixchepaputunch Ju skaw pero
lanZ 1lhajalh Ju skaw chay na3magat ?1ixtanganiy.
Ju xq'oy wa@& minchogolh chay °ix%ukxtin
wa?ixq'ajli- chay junilh -"Jju palay lakat'ikst'i
wasalh palay tsalay palay jentu ju “uxint'i."

pero Jju xq'dy q'alhtaydnalh. '"kit'in xaktsdlay

xlakata Ju XIni? pero Jju skaw “?lstsdlay xlakats

?is®?gtsukunti.
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ITI
ju xBnati wing'in

pumdtam wakax “ixton q'otnu®? ju xk3n chay
iyputay”alh ju “asq'atawing'in chay magnilh,

chilh Ju xaratiwing'in chay eakmilh Ju

Tl

?ixlaqaw ~"tZs?anchach wmimpisiq'a."- -"nitachl
kInatl, chilh ju q'aytu?u® chay 1lsaqgat'éi'i
ngdlajq'ay “ixchaja®. ?ixmir ju lakxkdn chay

putayalh mi®asqtat."- -="jatachu chani °?ixjunit

ju ®ixmin."- najun Jju xanati. chay natlancg'ontach

xajun. ~"jantuchlI Kkinati. Jjantu chunch “uvlhtuv,
jantu “atalbhgaman porque Xalay t'It'empag nri
junp'utun tachu ju g'ay tu”u? Jju xaklagts'ilh,

palay q'ox niI jantu q'ay “skva.
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Iv
ju m3lhigqnini kawdyo

?ixt'a%alhtanan pumétam malhiqnin Xkawdyo Ju
pumgtam puro, nd °?ixch'alhkatnan 1langd Ju puro
nI na ts'inka “ixtak‘ukat. chay sakmilh Ju
puro ju kawdyo- "lamdpayrin, jantu ch'ixp'ut'unch
lakats'unIn ju kin tak®ukat. tulay ®ikch'ixqQ'®
ni nats'ink®™ najun Ju puro. pero Ju kawayo
?ixtalhqamalh chay Jjantutu®u® ?ixch'ix, pus ju
puro q'alhg'oslhich chay ta®aqtalhland nilhch
ju puro lakatI. “aksnIch ju °ix®ukxtin
xamogxlat Ju ®ixtak®ukat ju 7puro laka kawdyo-
wachu? “ixxtagan ju nitach puro. Xkachunch
7eqtam  ?ixnin ju wm3lhignin lapanfk waq'ayask'in
palay 1hU “?ixlhIch'elhk&t wichu®- janta®as,
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\'s
ju tonto wing'in

lagatam q'awl ?ixt'a®alhtanan Ju wing'in
chay lagatam “awilhchin wat'dqam@8mputunch ju
wing'in Jju qtawi. ®°ixt'3lach'l Jju wing'in ju
g'awl laka 1l3su, %ixt'dlach'8q'dgay Jju q'awl
ju wing'in tus lakxkdn., land P®alhtujnulh  Ju
wing'in chay °ixlhaqamdnalh lakxkdn- pero ju
q'ewI jantu lay “ixmaganxk‘itwitnin. pus nIlhch
ju q'awl chay ®?ixlakatuna dixmélhxukxni ju
xkBn. chaway lend lagtsilh ju ch'un, chay chapalh
ju q'awl chay 1hI%alh magat. pero wachu
?1xt'a°glh Ju wing'in niI “ixt'&lach'it Jju q'awl

-ju ch'n xa%ulh wachu?® Jju wing'in.
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Vi
ju tonto JjukIi

pumdtam JUKI 1laqts'ilh “ixmagantsastiIll®
leka xkdn Junta ?ix®%an g'untnu?. chay
na?ixq'achanI “?ixlhmani “%agaloqtot. chay nsawlhe-
Jjanmtu wasalh k'us kin chaja®- wamakat'ikst'ich,
7aksnl “ixpastak Ju chunch chilh Jju maqtIli®
lakxkan wachu®., land +ts8lalh ju juki chay
jantu ?ixlay chapay Jju maqtili®, peroc “aksni
ju Jik “ixtanun 1lakdk'iwin wa chapalh Jju
fach'Itin ?ixlhmBni- “agaloq'ot. wasalh Jjantu
?ixlay “®ats'8lay. nI pltapalhuy Jju
?ix®aqaloq'ot Jju Juki, chileh Jju maqtili®
chay magnilh ju JUkI. Ju JUkKI P“eksnI “ixt'on
nini? Jjunilh --"wadki®agstu ?ik®ogxchogolh Jantu
g'ox xaklhulay kin chaja® pero yuceh ju XKin
chaja? Jju “?ixkin?aqlhtaju - pero kI®agaloq'ot
ju xaklhulay ngk'us wakiI”oqxchogqolh,
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VII
?1s ts8il? Ju “agts'ang'ant

ndmagat lak@k'iwin ?alin ju 1lag8chaqaén Ju
Poqts'anqtant. sI land stagaw “ix°ukxpu®an Jju
2oqts*anq'@nt ju ?anch. nd pumBlhll Ju tsalén
?ixt'atsukuputunch Jju ?istsi® Ju  “ukxtin, Ju

?oxts'eng‘talit palay stagaw. pero Ju ®atsi? Jjantu

?ixq'achani nin x3mati®., lagatam ?awilhchdn ju
yuch junI - "Ju lapandk “anT waé sI stagaw,
g'ox ni min pumdtam xkawaw?l slapulh. Kka Jju
yuch ®akt'dtsukuya®.

pumatam taku® Ju “%ixmispay 1hi Jju k'uch
?ixqasmatll ju ®ixchiwint Ju ®*atsi®?. chay
nawilh tam k8su Jju Xk'uch 1lska poaxni. “aksni
paxlhI “ists'alh 1laka k'uch land paytdt xkawaw
chay paytat slapulh xéjun--chﬁx ?1x7ukxpu?,
?1xlekdtuna, chay nd q'achanalh ju yuch ni

Kats8lh nlI kat'3tsukuya”? Ju “®istsi? Jju “ukxtin,

%?aksnI talaqtsilh Ju papanin Jju “ists'alh
Ju taku? “?ixtatamewlh Ju K'uch wachu®, pero
Ju taku® wd tumpa °ixndawilh. wa xkawaw
tataxtulh ju papanin, Ju taku? junilth -k@ ni
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VII

paytdt slapulh ju kinstalh “aqts'Iyach palay
Kag'achanI ju “atsi?.

PaksnI lagtsilh ju “8tsi? Jju papanin nd
xkawaw - 1hIts'I®iInilh, 1hits'I®Inilh tus 1land
?ixgalhumputunch., chay palay °ixlhits'I?Inilh Ju
ts'alh 7paytd@t slapulh. “aksnich chilh %&q'sntam
ts?alh  ?ixkilalhka® lakdakux., stagaw Ju yuch.
chay %aksni 1lagtsilh Jju ®atsi® ju staqaw
lapangk, junilh-s "®?ikt'atsukuputunch Ju “anu
kilhpatI, nT ju yuch jantu “?ixmdpaxayputunch
?ixX?ukxpu? mds niI waq'ayajunl Jju ®istsi® Jju

?2ukxtin.”
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VIII
pAkilhehIwIini”

"alin lakatam t8stdkan wayti. 1hU joqatnI tawajin, taq'ot.
nT +tatajun waynIn che®alh ?aqantam lapanfk. tawl laka lakatan
nixa. +t3chu nY magkatsdy 1hU; jantu wajin - lhnT pajun -

walagxtan chavakan. +tTjuch ju “alin, najun pumBtam lapandk,

ju ®uxint'T t&ch nI watagang'a8y. ni walagxtan chapay. -"t&EsnI
jantu kawa"~ najun ju lapanf@k. -~"nap'as xkay kin »pIchTli¥. na
Pamakxkay; tIs juech ju ®akndwi. " «"ju Puxint'T lay

?z:kt'ilht'anit 18 min kilh ju xkBn skatat."- nompalay “ag'antan

lapan@k- -"ju “Puxint'I lay k'ilht'anlt 13 min kilh ju
pinkin."- najun ®dq'antam- *ju kitfin *®ijk'uchter ju ®ixxkat
ju kin pIchIli® laka metsat!'Izk8n"- najun ju qQtantam.

ju lapandk ndwl chix ju taxtoq ju tajunilh ju ©°&li%in
pere wanid pakxant %?ixxkat ®ixpIechIii®?. 1hnT najunka®?, lagxtan
chapalh. talakchIwTtawl.

ch'inp& ®aq'antam lapandk laka puwdy chay tawl wanin.
tachu jantu mnawi cuenta ju tanawl ©?&li®in. lagts'in lagatam
libro, %atsoqnun 1ax®alhik. ®aksni taxtuputunch ?uksakasEI ju
lapanak ju 1hnY¥ najun. tawl lakanTxa junta wl ju taganqan.
najun -"ju Puxint'l nfmag'alhgajnan 1lhi, k& wdtaqanqg®ay."
~®2aqts?Tya. "~ q'alhtay@nilh ju q'antam. ~"n¥ktixkanT kimpIchIli®,
n8 ?ikt'amakk'atsdy 1hd. tIsjuch Jju lay “PaknBwi." wjantu xkay
jontu xtItutu®" najun ju q'antam. "ju kit'in ju “*ak'uch'Unu?
?ikpakxanta ju %anT pildorass nTk'uchtuy 2ixxkat kimpTehTli®an.n
xtagnilh ju taqangdn lokat'ikt'I  pildora-juni- "ju Puxint'
task'ini nT “amlk ju »ildora 14d min pichTli®. 2cta®agstug ju
1§ min tatsalat.¥ ju lapandk nfwI +t3@chu junilh ju

%ck'unchtnu?. mikt'alh ju pildora 17 ®ixpIchTli? 13 wmitstakd
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viIl 2

ju ®istatsaldt. wats'alhtT makawlh ju “ixxkat. jantuch chapat
?ixlagxtan. t'achIwinilh ju ®ak'uch'lUnu chay Ju '?ali®inch
lapanZk. +t@chl niI naq'oxich najun mnI ju pildoras k'uch'Gy ju
“ixxkat kimpIchIli®?an. ju ®ak'ueh'inu? ma Pumputun 2Tlakatam.
pero ju lapanfkni jantu talakask'in. tanajun -" aqts'Iy@ watsa
ju kijnin wachu® “ikpokxanaw ju “Tixxket kimpIchIli“an.
maktask'iniyaw pildoras wichu?. ju lapan@knl tatomd®uy  chux

ju pildoras ju pakzanta Jju ?ak'uch'unu taxtagnilh ju tumin,
lhu tumin. ju “ak'uch'iinu® maglhtaydnilh ju tumin, taxtulh,
?alh lakatI, ®alhtananalh 1hU. w& nInch cha®a ju q'ay k'iwln,
tawl lakat'un. land8 cha®alh ju tagangadn. tawl wachu?.

-"tisjuch ju ndwl ju kI%anigo™- mnajun Ju tagangdn. -~"D'akxant
ju ®uxint'I. 1hT tumin, tnajun ju ®ak'ch'Unu® ju lapanaknt
junta stdkan waytl natontoj. tak'atsdy nI ju Puxint'lI nI
?ixxkaniyan Jju min p»Ichili?, nI ju kit'in ®2ak'uch'Un laka
pildoras. jantu takats3iy »nT “iknAwiyaw Jju pildoras waxqapidwat.
tatamd®uy 1lhfi ju w»ildoras. jinta® xtagni 1hT ju tumpin. ~"j&
pakxanta Jju “uxint'I xqapiAwdt ki®amigo"- mnajun ju taqangén.
~"ikmaktask!iniyaw “2ixn@wika ®Pali® ju pildoras nl °ikst@puinaw
tumpa pildora “alaqatam lakapUway." Jju P2ixt'iyun®an amigo
tandawl ®all ju pildoras xgapa@wdt. ju “Paksnich tapuxkochogopa
®dlakatam puway. nTkat¥tlh ®ali pildoras g'ox laqtamin laptniak
tonto. “aklalh.
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IxX

?ixpumpu® malla

ju laepandknY q'ay lag@chaqdn 1Ima, tus peru, mMmatanajun
lhuchIwint. Xakats¥T pakxanta ®ixputay?ul@kan ju ®anT chIwlnt.
ju laknd@wt chunch x& laktakunin 1ima ®aksnI talakask'in
kataxtoq Jju “ixtapalh ju tu®u® pdlaklhl tanajun - n& laklhu
tachu “®ixtuchIt malia - ju ®Panu chiwIntI pakxalh “ixputay?ulakan
ju "ani qg'ox nawtI xa%atsukunt ju 1lima.

?alilh ju 1Ima lhiichd k'at, pumdtam lapanik nA mAagali®
®jxjunkan papa tiySku. ©®ixpakxanta papa tIydku pumftam 2istsi?
sliwasalh gq'ox, %Pixjunkan malTa, +TIschawaych Ju “?islakaskin
kattdtsukulh chix ju tsalan mag8linin. Llajq'oxIn “"ixpakxanta
malIa, ju ®ixlagch'ulh +tsit- nI ndq'ox ~ixlokaw@n n&
®ixtaq'achanl. ®ixmaka nZlakyaqaq chay ndtsumalh, chay
?ixchIwintI w& kanch., nT lay ®%ixm3laka®inl pumfitamin ju tsaldn.

nT yuech ju ®ixjunIta, n8@8 P®ixtaq'achanl ju “ixpay, chix
ju ®ixPamigo. “ixtakotsay nI  ju malia kat'Stsukuys?® pumd3tam
xaq'ay lap %@niq'a.

minchd ju %aksnI tus magantuku? “Palama pumitam  tstalh
junkan luTs~ ®iststalh pumitam law@n nd mildg'anit. “?ixpakxante
ju lufs ju legdchaqdn Llima pumTtam ®ixkuku n3 maqfli?  jantu
tawdnan “ixmagqixtoge yush Ju  kn chapaq'oya® chix “is%agstu
ju luTs- pero ju yuch Jantd Pixchapat nt sentaw. lagatom
?awilhchdn, lakak!@itan mispad ju mak'usT mnlIa. mBlogachfinilh
xantT, lagtsintsukulh =x1It%v@nan ju  lokatI, 20 18xchaga®
2ixtot'@%clhtona”®  ju yuch milokasu nSxIT  laklay ju ®an®  q'ox
lay@n. wits'Zlh chilh t&13t'3chiwInilh wilhTtonto. mTsnY
%ixkilhpatI ju 1luls ®ixnajun oI layech kat'Ztsukuya® ju mclia.
yuch 1hi?alh lagatam ?#cwilhehfn 13xchaga® “ixpay wosk'infya®
%ixmoka® ju yuch waq'cy maxant ju  lapalheh. ®cksnI  tRwEnan

pepa  tIyfku talgqamnich ju yueh jonty lakask'ilh nI  ?Ttalogtam
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2ixpumpu? malia -2

ju 1 %ixchaga® ka®szlh xaqalanc® ju %istsi”.  “tdchu nT Jjantu
2iklay ®akt'@tsukuya® ju mintsi®" naju ju luls. “nT q'ox
lepan@k ju kit'ine ﬁﬁﬁfmﬁlaq'ani ju mintsi®* junkan. e'"pero
ju %uxint' nd kilhﬁﬁtf?at" najun ju paph  tYyEku, talhqoaman,
-"ju  kintsi® nfmeqili® “aqtstiyfch pokxént ch@ix  ju  ®anTk!ach
ley ®ixtItemdnY, tislaych kalhTg'achana® pumitam  jogat  ju
wikilbp®tI tfchu ju ?uxint*f.® junkanch ju pepe  tTydku.
-"kBkattAtsukuya? pumtam lapanfk meqlili® t3ch  kit'in.

chaway land ju luTs ®2alh t'HchTwIni? ju ®ixkuku. ju yuch
nftalhgamalh 1lhil. "kewdxlIkcwd.* nojun, "t@slaych 1hinajun ju
prpa  tIyfku, nY ju kimpUxlimptT nin tulay kat*Ztsukuys® ju
Pistsi®. 33 wlyuch nl wikilhpdtI. peroc ®2ak?eqtayjuya®  ju
kit'in chey ®aqts'Iyd ju mnlTe ju laga®Itach- nI kat'ad-
tsukuyfeh ju luls.

witZchu laych katIlalh-qalhun tunku °T ts'Is - jantuch
?ixwemputun~ Paqts'Iyd ®ixtaqanq'dy ?ixlakat. “2ixnajun  pagqlhi
nI kamagnI chogokana? %is®agstu. ju pulln ju ®ixpay jantu
s¥qtawl~ pero ®&stiinch nI ®alh somdns ju ?istsi® wond
?ixtonqanq'dy. t'Zsanilh pumitom  2?ak'uch'tnu®., ?8stl@nchl nl
lagtsilhch lagalhft ?awilhchin wd@, ju 2gktuchtUnu®  junilh ju
papa  tiyfku, ="ju minsti® kanIya? nTI jontu lay ka t'@tsukuya?
Ju lu¥s. slIwasalh t'Al3qtachanit x1hI chtix 2ix”alhunldt Jju
yuch., kTjunT nI jantu keat'8tsukuya™ Jju yuech Jjantu tsukuputunch.
tIsjuch ju lakask'in “Puxint'T. j@ chich +¢'Ttsukuya® °H
Pamnqotstanglya® ju mintsi®,™ nojun  ju  ®cktuch'Gnu?. chay ju
papa tIy@ku nZ%ixmfpaynY ju Pistsi?. ?alh lan?  ju 1&xchaqa?
ju stIp&n, Pixkuku ju Lluls, chay junilh. «~'"nin lakask'in
nY kottatsukuyfch ju 1luIs." pero jantu %isk'otsfy nf
?ixtelgoman  ju  stIpfn. "t@sna®unch ju  Puxint'i", nojun  Ju

?ixkuku ju luIs. *?aksnT jantuka® ?ixtongangly Ju mintsi®
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?ixpumpu? malia -3
ju kimpixlimpt jantulay kaslItsukulh ju yuch. ju chaway nIl
wanIputunch - ju uxint'T ka nZ%unch 0¥ wA?ixk'uch'uch kawa.
jantuch “®iklakask'in nI ju min®si? nI jantu lakask'in I
kat'@stukulh pum¥tam maqili? -kapakxalh ju chunch t8chu ®anT
taxtoq maktask'inl lay kanTlh." ="pero uHgfachani”, najun ju
papa t¥ydku, "najun =nT jantu lay q'achanT ju “Hgantam.
qtalhun +ts'Ts "I +tunku jantu wemputun, najun nI kamagnTkanZch.
wi&chu? ju “"ak'uch'Unu? najun nI kaniya® nI jantu kat'@tsukuya®
ju yuch." «"janty kinkventa", mnajun ju stipdn, -™nI ju
kimpUxlimptT nY jantn %ixlay kat'dtsukuya? ju mintsi®-
wixlakata ®is®atsukunt~ pero jantu kattdtsukuya® ju chaway.
nT Puxint'T nT nompala® nT wiAkilhpEtIni® ju luls. ju kit'in
tulay mdk'akxay ju min chIwint.™ chiwinilh 1hT ju papa
tIy8ku, t'asanTkalh ju lulIs. Jju yuch wachu? Pants'iyd
mat'an?uld ju “ixkuk. ="pus ®awI®an", npajun ju stIpin
?aklakask'in yuch jJu tamaqaxtogat, pero lagatam chIwiIng
Paknawna® nI kat!'ZBtamagdxtoqa ju “?ixt'iyun®an- nikatakilhpAtiya®?.
ju papa tIy8ku tulay =xtagnT nin sentaw Ju 2istsi? Jju laych
kalhiq'Tlagts'ilhch." ~"pero jalayoh chunch kawd"; pajun ju
papa tTydku. "ju kit'in ®ikmaqali®. mati® ®3gantam  ju
°ikpakxalh ju lay ®ikmok*oniq'®. wayuch ju malIa, chay
%aqts'Iy® nalhTsmenTt n1 kapakxalh 1h¥ ju tumin, »nI g'ox ka
1hlilayya® nI wikilhp8tI. ="jantu klakask'in", najun ju stIpdn,
fohiich nIlh nI lakask'in, jantu magali? kuna® nI ka
t'Ttsukuya® ju kimplxlimpt.” ©°8stlinch nI pdstaklich 1hdl tiempo
wa 2asakminilh ju pap tIySku.= ‘twichu® ju kittin lay “akndjun
lagatam chiwInt, lay ®?iknajun wdyuch. pus q'oxich najun “ixpay
?ikxtaquIputunch ju kintsi® ju ®ixtlehIt- ju ~ixplUtamagdxtoq-
tdch nf “ijkatsfy ju “uxint'T ®Paqts'Iy?  jantu lakask'in

kint*alfitepaynInin “aksnT tam ®atsi® nl  tameg@ixtog¥a xfpa?lt
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Pixpuripu® malia =4

ju tamfpalay ju 1lhalaktam@%un chlix ju Pixpumpu®., ju “Task*inin
waytT, palhtan, xant, wayuchach, nfkmaqili®, pero “Ziksk'in
lamApaynIn 1hU jantu klay m3palalh ju m8@8s nI wdyuch ju
*ixpumpu?.” ~"pus ®2iklh¥laqa®ich," juni ju stIp8n, "pero jantu
lay ju Puxint'T ®axtagnin nin tam sentaw.” chilh ju
“awilhchd&n nI kalhTk'atannIkanach. ju stTp&n jantu kIlalh-
yuch nI jantu lay 1hImdchigx® tuchi ju ®ixnajunt ju papa
tTy8ku~ nT kaxtagnIiya® Ju Pistsi® “ixpumpu® pilitamagaxtoq.

jantu +t3wAnan “islaqts'inkan ju laq@chagBn land t8chu
ju ®anT tlchit. ~“ixpakxant lagatam 2ixmilhpu®ut slIwasalh
JT slipnik nT “®ixtapalay 1h@T tumin. ju lagatamin buton si
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